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SOME TYPE-NAMES IN THE ODES OF HORACE.

IN a recent number of the CLASSICAL QUARTERLY (viii., p. 121), under the
title ' Neaera as a Common Name,' Mr. Postgate writes : ' There are two
undoubted instances of this use of Neaera in Prudentius which are cited by
Mr. Ullman.' This is indeed a very welcome admission, for, unless I am
greatly mistaken, Mr. Postgate was formerly of the opinion that such a usage
or anything approaching it was unthinkable in Latin.1 But Mr. Postgate still
feels uneasy about it, for he says : ' I imagine however that to an unprejudiced
sense of Latin usage these instances will themselves seem to be strange and in
need of explanation. . . . Now is there anything in Neaera or its history
which will account for this ? Let us examine the possibilities. And first
those offered by etymology. . . . But it may be thought that it acquired its
objectionable colour through the reputed conduct of some particular Neaera
of legend or history.' We are now on common ground, for of course there
can be no type-names or common names without some reason. The two
possible explanations which Mr. Postgate mentions undoubtedly hold true for
many cases ; e.g. the first holds true for the English type-names Sport and
Fido as given to dogs, the second for names like Jehu, Xantippe, etc. But
there are many type-names derived from some particular historical or legendary
person who has been forgotten. This is true of many type-names originating
in modern drama and fiction. It is all the more difficult to say whether the
ancients had in any given case a definite historical character in mind or were
following the convention. But our first concern must be with the facts : is a
certain name used of a class or is it not ? The facts remain facts whether we
are able to explain them or not.

In speaking of the name Glycera as used by Horace in Carm. i. 33, I said:
' No name perhaps had a more definite connotation to a Greek or Roman than
the name Glycera. It was one of the most common names of hetaerae, and
Horace might just as well have used the common noun meretrix, except that it
would be less refined and romantic. Horace himself uses the name a number
of times for no particular individual, but for the class. Glycera is, therefore,
hardly a proper noun at all.' It seems worth while to look more closely into

1 A.J.P. xxxiii., p. 451, n. i (in answering my former answer to this objection {ib. p. 456), let
article Horace and Tibullus, ib. pp. 149-167): ' His me quote Mr. Postgate against himself. In his
modern parallels do not help him, as he has left note on Prop. v. 11. 19 (Select Elegies of Pro-
out of sight the obvious consideration that Latin pertius) Mr. Postgate says of quis Aeacus ' really=
has no means of distinguishing between "Jehu " an Aeacus.' For the definite article, Latin can,
and " a jehu " or " the jehu."' Beside my if necessary, use tile, etc.
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the use of Glycera and similar names by Horace. From the standpoint of
etymology Glycera is an eminently suitable name for a courtesan, being a
name of endearment like those ending in the diminutive -iov (-turn), a favourite
ending for names of hetaerae.1 It may be noted that Plautus is particularly
fond of this diminutive for the names of courtesans, while Terence avoids it.
With regard to the name Glycera in Greek, Pape expressly says that it was
especially used by hetaerae.'2 The most famous was the friend of the dramatist
Menander. Athenaeus (594d) says that it is a matter of common knowledge
{KOLVOV) that Menander loved her.3 In Latin the use of the word seems clear.
Horace uses the name in four passages. The same person may be alluded to
in three of these, but it cannot be the same as the one alluded to in the fourth
(Carm. i. 33; this is the passage mentioned above).4 That the name is meant
to indicate a type is clear in all three cases. In i. 19 Venus, Bacchus and
Licentia (which note) bid Horace return to Glycera; in the companion piece
i. 30 Venus is urged to come to Glycera with various attendants, including
Mercury. It seems natural to accept the interpretation that Mercury is here
the god of gain, for the ode is short and epigrammatic, with mention of
Mercury at the end giving point to the epigram. In iii. 19 the general situation
indicates the position of Glycera. The scene is laid at a comisatio, as in i. 27
(cf. the mention of Bacchus in i. 19 alluded to above). Various expressions
indicate the mood (e.g. vs. 18 insanire iuuat). After Horace Martial uses the
name twice in a general way (vi. 40; xi. 40), in addition to using it once of
Menander's mistress (xiv. 188). He seems to have taken the name from
Horace, for in vi. 40 he mentions it along with Lycoris, and both of these
names are used by Horace in Carm. i. 33. To Ausonius it was a type-name
(Epigr. 39 [18], ' Laidas et Glyceras, lasciuae nomina famae'), as shown by
the use of the plural and the appositive phrase. It is noteworthy that he
chose the appellative Glycera to pair with Lais, the name of one of the most
famous hetaerae of antiquity.

The names Pholoe and Lycoris, also used by Horace in Carm. i. 33,
appear not to be found in Greek as names of women, and it is less clear, except
from the context, that they are type-names. The name Lycoris was made
famous by Gallus as a pseudonym for the actress Cytheris. Martial uses it a
number of times.

Another name in the same ode is that of Myrtale, whose station in life is
indicated by Horace's term libertina and the contrast with mdior Venus. The
name is found in Greek as that of hetaeras,5 and Bechtel (Die attische Frauen-
namen, p. 103) in speaking of this and other names of the same stem as applied
to hetaerae calls attention to the obscene sense of fivprov and fivppivop. He

1 Pape, Worterbuch d. griech. Eigennamen, 3rd * But Mr. Postgate seems to hold the in-
ed. 1884, p. xxii. credible and obsolete view that the same person

2 Pape's list is supplemented by Lambertz, is meant (A.J.P. xxxiii., p. 451).
Die griech. Shlavennamen, 1907, p. 49. 5 In addition to the one mentioned in Pape,

3 The thirteenth book of Athenaeus is the two different ones are found in Herondas i. 8g
locus classicus on the subject of hetaerae. and ii. 65.



SOME TYPE-NAMES IN THE ODES OF HORACE 29

notes likewise the same significance for the name Rhode, used by Horace in
Carm. iii. 19. 27.

As regards Neaera, used by Horace in iii. 14. 21, Mr. Postgate does not
think that any one of the Neaeras of history or legend was notorious enough to
account for the use of neaera as a common noun in Prudentius. But Bechtel
(p. 62) incidentally calls the Neaera attacked in the oration of the pseudo-
Demosthenes one of the most famous women of the Athenian demi-monde.
Mr. Postgate gives an etymological explanation (associating the word with
velcupa = ryvvaiKela varepa) which may well have some bearing. But in that
case he must admit the same possibility in the use of Myrtale, Rhode and
similar names. Yet it seems to me that the notoriety of Neaera was the chief
reason for the later use as a type-name and even as a common noun. Further
Bechtel has pointed out (pp. 74-75) that the names of Nereids, of which
Neaera is one, were in favour for hetaerae, and has suggested that these names
were chosen because of the physical charms of the Nereids : ' Was Wunder
also, dass Tochter, namentlich solche, die spater von den Reizen des Korpers
leben sollten, mit Namen aus diesen Kreisen geschmiickt wurden ?' Greek
comedies with the title Neaera are reported for Timocles (Ath. 5676) and
Philemon (Ath. 590a), and one in Latin for Licinius Imbrex (Gell. xiii. 23. 16).
In Latin, besides references to Neaera as a Nereid (Ov. Am. iii. 6. 28 belongs
here), we find the name in Virg. Buc. 3. 3, Hor. Carm. iii. 14. 21, Ep. 15. n ,
Tib. iii. 1. 6, etc., and in the passages of Prudentius already alluded to (JJepl
aTe<pava>v x. 240, Contra Symmach. i. 139). Forcellini (Onomasticon) goes so far
as to say that the name as used in Virgil, Horace and Tibullus is a common
noun as in Prudentius. At any rate, the name is always used of a girl
concerned in a love affair. In Carm. iii. 14. 21 Horace is preparing for a
comisatio and sends for Neaera, which recalls that Glycera takes part in a
comisatio in iii. 19. In the third book of the Corpus Tibullianum Neaera appears
as the sweetheart of Lygdamus.

Galatea is the only other Nereid name used by Horace (iii. 27. 14).
Virgil uses it in two places (Buc. i. 31, iii. 64; cf. Mart. viii. 56. 17), in the
second of which the girl is called ' lasciua puella'—for which one should
compare the passage from Ausonius quoted above, ' Glyceras, lasciuae nomina
famae.' Of the other Greek feminine names used by Horace in his Odes not
much need be said.1 Some are place-names or adjectives derived from place-
names, and these were commonly applied to hetaerae and slaves in Athens.2

A few others are used by later writers, as Martial, for women of the demi-
monde.3

It remains to speak of Charybdis and Chimaera as used by Horace in

1 Reference may be made to Appendix I. in recruited from the slaves.
Wickham's edition of the Odes. 3 Horace's method of using type-names in the

2 Bechtel, pp. 62-63. ^n Rome most persons Odes is anticipated by him in Serm. i. 2. 125-6:
with Greek names would naturally be slaves, ' Haec (meretrix) . . . Ilia et Egeria est : do
and, as in Athens, the hetaerae were usually nomen quodlibet illi.'
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Carm. i. 27. ig, 24.1 Kiessling-Heinze quote Anaxilas iap. Ath. 558a) for the
comparison of two hetaerae, Phryne and Plangon, with Charybdis and Chimaera
respectively. Still more significant, however, is the use of Chimaera itself as
the name of a hetaera (Ath. 583c). Bechtel observes that this arose from a
nickname. Both names, therefore, had come to be used as type-names for
women with certain characteristics, and since these characteristics were
especially common among hetaerae, the names were restricted in application to
them. It evidently was a usage well known in Horace's time, one with which
the cultivated Roman reader at least would be familiar.2

B. L. ULLMAN.
UNIVERSITY OF PITTSBURGH.

1 I called attention to the use of Charybdis especially Mart. i. 62. 6). Eupolis called Aspasia
in A.J.P. xxxiii., p. 457. 'Helen' (schol. Plat. 391). But Aspasia herself

2 It is perhaps not out of place to note here a became so famous that her name was used as a
rather curious situation. The use of Helen as a type-name. Hence we find Milto, the mistress
type-name is well known (to the Greek examples of Cyrus the Younger, changing her name to
one may now add Men. Santia 122 ; for Latin cf. Aspasia (cf. e.g. Ath. 576d).


